
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.

US_CA_UK_FR_ES_PT_DE_IT_RO_PL



RO_Conectați tijele scurte și cele lungi.
PL_Połącz krótki i długi pręt.



RO_Întindeți cortul pe podea și identificați fantele din 
partea din față și din spate a cortului.
PL_Rozłóż namiot na podłodze i znajdź rozcięcia z 
przodu i z tyłu namiotu.

RO_Luați tijele lungi și introduceți una în fanta din față a 
cortului, iar cealaltă în fanta din spate.
PL_Weź długie pręty i wsuń jeden do przedniej szczeliny 
namiotu, a drugi do tylnej.



RO_Luați tijele scurte și montați-le pe exteriorul 
cortului, în punctul C.
PL_Weź krótkie pręty i zamontuj je na 
zewnątrz namiotu w miejscu C.

RO_Folosiți tijele de oțel de pe toate cele patru laturi 
pentru a fixa cortul de sol.
PL_Użyj stalowych prętów na wszystkich czterech 
krawędziach, żeby przymocować namiot do podłoża.



RO_Folosiți frânghiile de pe toate cele patru laturi pentru a consolida fixarea cortului.
PL_Użyj lin na wszystkich czterech krawędziach, żeby wzmocnić mocowanie namiotu.




